
Though originally composed for the Kumbhabhishekam of 2011, anupallavi has now been 

revised to make it more general - no change in tune. Small change in last line to align rhyme 

and thaalam 

 

ராகம் ஹிந்த ாளம்,   ாளம் ஆதி 

 

 

(பல்லவி) 

வர ஸித்தி விநாயகம் வந்த ஹம் 

வல்லபாபதிம்  மஹாகணபதிம் 

 

 

 

(அனுபல்லவி) 

கரத்ருத பாசாங்குச அலங்க்ருத மூர்த்திம் 

ஸுர முனி வர நரரர் பூஜித கீர்த்திம்  

 

 

(சரணம்) 

கலாதேத்ர மார்க நிவாஸம், ஸகல 

கலாஞான ாயகம், விநாயகம் 

சந்த்ரதசகர  ஸரஸ்வதீ  பூஜி ம் 

சந்த்ரகலா ரம்  சந்த்ரசூடஸு ம் 

 

 

 

 

(மத்யம காலம்) 

அணிமாத்யஷ்டஸித்திப்ர ம்  

மணிமாலாலங்க்ரு பூஷி ம்  

ப2ணிவரகங்கண 4ரதசாபி ம 
கணி  அதிசுப4பலப்ர ாயகம் 

रागं हिन्दोळं      ताळं आहद    
 

(पल्लवि) 

िरसिद्धि विनायकं िन्देऽिं 
िल्लभापतत ंमिागणपतत ं
 

(अनपुल्लवि) 

करधतृ पाशाङ्कुश अलंकृत मूर्तिम ्
सुर मुर्ि वर िरैर ् पूजित कीर्तिम ्
 

(चरणं) 

कलाक्षेत्र मागग तनिािं, िकल 
कलाज्ञानदायकं, विनायकं 
चन्रशेखरिरस्ितीपूजितं 
चन्रकलािरं चन्रचूडिुतं 
  

(मध्यम काल) 

अणणमाद्यष्टसिद्धिप्रदम ् मणणमालालंकृत भूवितम ्
फणणिरकङ्कणिरशॊसभतमगणणत अतिशुभफल 
                                                                  प्रदायकम ्  
 

 

Meaning 

Pallavi 

िन्देऽिं  I worship,  िरसिद्धि विनायकं Varasiddhi Vinayaka, िल्लभापतत ंthe husband of 

Vallabha, मिागणपतत ंMahaGanapathi  [The name of the deity of the temple in Kalakshethra 

Road, outside ATRIUM,  is Vrasiddhi Vinayaka and the uthsavar is Vallabha Maha 

Ganapathi] 

 

Anupallavi 

(I worship) करधतृ पाशाङ्कुश अलंकृत मूर्तिम ्  One who is adorned by 'Paasa' and 'Ankusa' 

held in hand (and) 

सुर मुर्ि वर िरैर ् पूजित कीर्तिम ्One who is renowned as worshipped by devas, saints and 

great men 

 

Charanam 

(I worship) कलाक्षेत्र मागग तनिािं One who resides in Kalakshethra Road,   विनायकं 



Vinayaka, िकल कलाज्ञानदायकं who bestows  knowledge of all Arts,  

 

चन्रशेखरिरस्ितीपूजितं  One who was worshipped by Chandrasekhara Saraswathi,  

चन्रकलािरं One who wears the crescent moonचन्रचूडिुतं the son of Siva [both Siva and 

Vinayaka are said to wear the moon – the usage here adds to the alliteration] 

 

अणणमाद्यष्टसिद्धिप्रदम ्One who bestows the eight siddhis Anima (etc.) 

मणणमालालंकृत भूवितम ्One who is adorned with garlands of gems (मणण gem) 

फणणिरकङ्कणिरशॊसभतम ्One who shines wearing a serpent as girdle/bangle  (फणण serpent 

(having hood)  कङ्कण girdle/bangle worn on the upper arm.) 

अगणणत अतिशुभफल प्रदायकम ् One who grants innumerable very auspicious benefits  

(अगणणत that which cannot be counted) 

 

[The eight siddhis are Anima , Laghima , Prapthi, Praakamyam, Mahima, Eeshithvam, 

Vashithvam, Kaamavasaayitha - traditionally sought for and attained by Siddhas ] 

 
பல்லவி 

"வர ஸித்தி விநாயகம் வந்தேஹம், வல்லபாபதிம்  மஹாகணபதிம் " - 

வல்லபபயின் கணவரும், மஹா கணபதியுமாகிய வரஸித்தி விநாயகபர 

வணங்குகின்தேன். 

 

அனுபல்லவி 
கரத்ருத பாசாங்குச அலங்க்ருத மூர்த்திம் (பாசாங்குசம் தரித்த ரகயினால் 

அல்ங்கரிக்கப்பட்டவ ரர) 

ஸுர முனி வர நரரர் பூஜித கீர்த்திம் (ததவர், முனிவர், உயர்ந்த மனிதர்களால் 

பூஜிக்கப்பட்டவ ரர) 
 (வணங்குகின்தேன்) 

 

சரணம் 

"கலாதேத்ர மார்க நிவாஸம், ஸகல கலாஞானோயகம், விநாயகம்" 

கலாதேத்ர மார்க்கத்தில் உபேபவபர, எல்லா கபலகளின் ஞான த்ப  அருள்பவபர, 

வினாயகபர  

 
"சந்த்ரதசகர  ஸரஸ்வதீ  பூஜிேம் சந்த்ரகலாேரம்  சந்த்ரசூடஸுேம்" 

சந்த்ரதசகர ஸரஸ்வதியல் பூஜிக்கப்பட்டவபர,  சந்த்ர கபலபய  ரித் வபர, சந்த்ரபன 

 சூடியவரின் (சிவன்)  மகபன 

 
"அணிமாத்யஷ்டஸித்திப்ரேம் "  

அணிமா மு லிய எட்டு ஸித்திகபள அருள்பவபர, 

 

"மணிமாலாலங்க்ருேபூஷிேம் " 

நவரத்னமாபலயால் அலங்கரிக்கப்பட்டு தசாபிக்கிேவபர, 

 

"ப2ணிவரகங்கணே4ரதசாபிேம்" 

உயர்ந்  பாம்பப இடுப்பில் (அ)கங்கணமாக த்   ரித்திருப்பவபர, 

 

"அகணிேசுப4பலப்ரோயகம்" 



எண்ணற்கரிய மங்கல  பலன்கபள  ருபவபர  (வணங்குகின்தேன்) 

 


